
У складу са одредбама чл. 11. и 12. Закона о удружењима („Сл. гласник РС”, бр.51/09, 
99/2011, 44/2018- др. закон), на оснивачкој скупштини одржаној дана 10.4.2023. године, 
у Београду, усвојен је  

СТАТУТ 
СРПСКОГ НУКЛЕАРНОГ ДРУШТВА 

 
 

ОБЛАСТ ОСТВАРИВАЊА ЦИЉЕВА 
 

Члан 1 
Српско нуклеарно друштво (у даљем тексту: Друштво) је невладино и непрофитно 
удружење, основано на неодређено време ради остваривања циљева у области 
мирнодопских примена нуклеарне енергије.  

 
 
ЦИЉЕВИ УДРУЖЕЊА 

 
Члан 2 

Друштво је основано у сврху остваривања следећих циљева: 
1) Промоције, развоја, унапређења и преношења знања у области мирнодопских 
примена нуклеарне енергије, деловањем у складу са одговарајућим начелима 
културе о сигурности;  
2) Остваривања друштвених, образовних, стручних и научних активности у 
области мирнодопске примене нуклеарне енергије; 
3) Афирмације струке и науке и дефинисање основе за израду законске регулативе 
и стандардизације у области мирнодопске примене нуклеарне енергије;  
4) Едукације становништва, а посебно деце и младих, о значају мирнодопских 
примена нуклеарне енергије, са аспекта заштите здравља и заштите животне 
средине; 
5) Упознавања јавности са потребама и посебностима мирнодопских примена 
нуклеарне енергије, на националном, регионалном и глобалном нивоу. 

У остваривању својих циљева, Друштво се руководи широким принципима хуманости, 
толеранције, солидарности и ненасиља. 
Циљеви Друштва се могу променити одлуком Скупштине.  
 
НАЧИН ОСТВАРИВАЊА ЦИЉЕВА 

 
Члан 3 

Ради остваривања својих циљева, Друштво: 
1) Подстиче и одржава висок ниво стручности у области мирнодопских примена 
нуклеарне енергије у Републици Србији; 
2) Ради на популаризацији области мирнодопских примена нуклеарне енергије, као 
и научних и техничких достигнућа у области;  
3) Повезује образовне, научно-истраживачке институције, привреду, локалне 
заједнице, органе државне управе и остале субјекте на пројектима који ће допринети 
унапређењу знања у области мирнодопских примена нуклеарне енергије; 
4) Сарађује са сродним организацијама и унапређује размену информација са 



домаћим, иностраним и међународним институцијама у области мирнодопских 
примена нуклеарне енергије, а посебно са кровном европском организацијом – 
Европским нуклеарним друштвом; 
5) Подстиче стручно усавршавање, стипендирање студената, и размену стручњака 
у земљи и иностранству; 
6) Ради на успостављању и дефинисању терминологије на српском језику у области 
мирнодопских примена нуклеарне енергије;  
7) Израђује експертизе и стручна мишљења у решавању конкретних питања у 
области мирнодопских примена нуклеарне енергије; 
8) Даје стручна мишљења, предлоге и рецензије надлежним органима приликом 
доношења одлука и стратешких докумената Републике Србије из области деловања 
Друштва; 
9) Учествује у изради законских предлога, подзаконских аката, прописа и 
стандарда у области мирнодопских примена нуклеарне енергије; 
10) Позива на своје састанке представнике одговарајућих институција и тела, као и 
представнике медија, који за разматрану тематику могу имати интерес; 
11) Ради на успостављању и одржавању система управљања знањима у области 
мирнодопских примена нуклеарне енергије у Републици Србији; 
12) Врши обуке о мирнодопским применама нуклеарне енергије организовањем 
курсева, радионица, трибина, семинара и других врста скупова; 
13) Обучава просветне раднике и друге стручњаке за рад на едукацији деце и 
младих у области мирнодопске примене нуклеарне енергије; 
14) Учествује у изради наставних планова и програма у области примене нуклеарне 
енергије, као и у сродним областима; 
15) Организује стручне посете постројењима за мирнодопску примену нуклеарне 
енергије; 
16) Ради на објективном обавештавању јавности о стручним питањима из свог 
делокруга; 
17) Обавештава јавност о свом раду; 
18) Подстиче друштвене и стручне активности из свог делокруга које доприносе 
унапређењу знања о заштити здравља становништва и заштити животне средине; 
19) Подржава издавачку делатност из области (издавање уџбеника, часописа, 
водича, брошура, стања, анализа и других публикација) ; 
20) Обавља друге послове који доприносе остваривању циљева утврђених Статутом. 

Друштво за конкретну делатност може формирати секцију, радну групу или одбор. 
Циљеви и задаци секција, радних група и одбора су у складу са Статутом Друштва. 
 
ДЕЛАТНОСТ 
 

Члан 4 
Ради остваривања циљева и задатака утврђених овим Статутом, Друштво може 
обављати следеће делатности: 

1) Издавање књига, брошура и других публикација. 
2) Издавање новина, часописа и других периодичних издања. 
3) Услуге рекламирања (приређивање стручних презентација и изложби за време 
одржавања манифестација Друштва). 



Члан 5 
Друштво може реализовати делатности и са другим удружењима у земљи и 
иностранству, образовним и научно-истраживачким институцијама, предузећима, 
привредним друштвима или другим правним и физичким лицима.  

 
НАЗИВ И СЕДИШТЕ 
 

Члан 6 
Назив Друштва je: Српско нуклеарно друштво. 
Назив Друштва на енглеском језику: Serbian Nuclear Society. 
Скраћени назив је: СНД. 
Друштво има седиште на адреси Мике Петровића Аласа 12-14, Београд-Винча. 
Удружење своју делатност остварује на територији Републике Србије. 
 
УСЛОВИ И НАЧИН УЧЛАЊИВАЊА И ПРЕСТАНКА ЧЛАНСТВА 
 

Члан 7 
Чланство у Српском нуклеарном друштву је добровољно. 
Чланови Друштва су једнаки у правима, обавезама и одговорностима. 
Чланови друштва могу бити физичка лица, старија од 18 година, држављани Републике 
Србије или страни држављани, чија професија припада области мирнодопских примена 
нуклеарне енергије или су у оквиру своје професије упућени на област мирнодoпских 
промена нуклеарне енергије и домаћа или инострана правна лица.  
Сви чланови Друштва прихватају циљеве Друштва и поштују Статут Друштва. 
Чланови Друштва су: 

1) Индивидуални чланови (физичка лица) 
2) Колективни чланови (правна лица) 

- јавна или приватна предузећа и привредна друштва 
- образовне и научно-истраживачке институције 
- владине установе и агенције 
- научна и стручна удружења 

3) Колективни чланови – Генерални покровитељи Друштва 
- институције које су заинтересоване да уплатом ове чланарине учествују у 
активностима и финансирању рада Друштва 

4) Истакнути чланови - чланови који су својим дугогодишњим радом дали изузетан 
допринос раду у Друштва могу стећи статус истакнутог члана. 
  

Члан 8 
Чланство се стиче попуњавањем приступнице за учлањење, уз препоруку најмање два 
члана Друштва, након чега, у року од 30 дана, Управни одбор доноси одлуку о 
приступању Друштву и о томе обавештава подносиоца пријаве.  
У случају када Управни одбор одбије приступање Друштву, лице има право да поднесе 
жалбу Скупштини Друштва у року од 30 дана од пријема обавештења Управног одбора 
о одбијању. Скупштина о жалби одлучује у року од 6 месеци, а одлука Скупштине је 
коначна.  



Члан 9 
Сви чланови су дужни да годишњу чланарину плате у току прве половине текуће 
године.  
Колективни чланови у писаном облику именују своја три представника који 
представљају тог члана у Друштву, при чему сваки представник код одлучивања на 
седници Скупштине или Управног одбора има само један глас. 
Одлуку о висини годишње чланарине доноси Управни одбор.   
Ако члан не плати годишњу чланарину до краја године сматраће се да је његово 
чланство истекло и брише се из књиге чланова.  
Чланство у Друштву престаје: иступањем, искључењем на основу одлуке Управног 
одбора, смрћу члана или престанком деловања Друштва. 
Члан иступа из Друштва ако Управном одбору достави писану изјаву са образложењем 
о иступању.  
Члан се искључује из Друштва ако не извршава обавезе из Статута, ако нарушава углед 
Друштва и очигледно ради против интереса Друштва.  
Одлуку о искључењу доноси Скупштина на предлог Управног одбора. Одлука 
Скупштине је коначна.  
Друштво је дужно је да води ажурну књигу својих чланова. 
 
ПРАВА, ОБАВЕЗЕ И ОДГОВОРНОСТ ЧЛАНСТВА 
 

Члан 10 
Сви чланови су равноправни у својим правима и обавезама.  
Члан Друштва има право да: 

1) равноправно са другим члановима учествује у остваривању циљева Друштва; 
2) непосредно учествује у одлучивању на Скупштини, као и преко органа Друштва; 
3) бира и буде биран у органе Друштва; 
4) буде благовремено и потпуно информисан о раду и активностима Друштва; 
5) учествује у раду секција, радних гупа и одбора Друштва, непосредно или преко 
својих представника; 
6) да покреће иницијативе од интереса за рад Друштва; 
7) даје предлоге, мишљења и примедбе на рад Друштва и његових тела; 
8) да у случају примећених неправилности у спровођењу одредаба Статута на то 
упозори Управни одбор у писаној форми; 
9) да предлаже Скупштини именовање и разрешење председника, потпредседника 
и секретара Друштва, као и чланова управног одбора; 
10) иступи из Друштва. 

Члан је дужан да: 
1) активно учествује у раду Друштва и доприноси остваривању циљева Друштва; 
2) да поштује и да се придржава одредаба Статута и других аката Друштва, 
норматива, стандарда, одлука и осталих докумената које усвоји Скупштина или 
друга тела Друштва. 
3) учествује, у складу са интересовањима, у стручним и друштвеним активностима 
Друштва; 
4) редовно плаћа чланарину; 



5) чува, негује и подиже углед Друштва; 
6) обавља друге послове које му повери Друштво. 

 
УНУТРАШЊА ОРГАНИЗАЦИЈА 

 
Члан 11 

Органи Друштва јесу:  
1. Скупштина;  
2. Управни одбор;  
3. Председник Друштва;  
4. Мрежа младе генерације.  

Стручне и административно-техничке послове за наведене органе Друштва обавља 
Секретаријат.  
 Функцију заступника Друштва врши Председник Друштва, а у његовом одсуству 
заменик Председника Друштва. 
 
СКУПШТИНА  

Члан 12 
Скупштина Друштва је највиши орган Друштва са правима и обавезама утврђеним 
законом и овим статутом.  
Скупштину Друштва сачињавају сви индивидуални чланови и представници 
колективних чланова Друштва.  
Скупштина: 

1) доноси план и програм рада; 
2) усваја Статут, као и измене и допуне Статута; 
3) усваја друге опште акте Друштва; 
4) бира и разрешава председника Друштва, потпредседника Друштва и чланове 
Управног одбора; 
5) разматра и усваја, најмање једном годишње, извештај Управног одбора; 
6) разматра и усваја финансијски план и извештај; 
7) одлучује о статусним променама и престанку рада удружења; 
8) одлучује о удруживању у савезе и друге асоцијације у земљи и иностранству. 

 
Члан 13 

Скупштина Друштва има председника и потпреседника.  
Председник Друштва је председник скупштине Друштва. У случају одсутности или 
спречености, председника Скупштине замењује потпреседник Друштва.  

 
Члан 14 

Скупштина пуноправно одлучује ако је присутна најмање једна половина чланова. 
Скупштина одлучује већином гласова присутних чланова. 
Број чланова Скупштине утврђује се једном годишње, на дан првог редовног заседања 
Скупштине, на основу плаћене чланарине за текућу годину.  
За одлуку о изменама и допунама Статута, статусним променама и престанку рада 



Удружења неопходна је двотрећинска већина гласова присутних чланова. 
 

Члан 15 
Скупштина се редовно састаје једном годишње. Ванредна седница Скупштине може се 
заказати на образложени предлог Управног одбора, као и на иницијативу најмање једне 
трећине чланова Скупштине. Иницијатива се подноси Управном одбору у писаном 
облику и у њој се морају навести питања чије се разматрање предлаже. 
Седницу скупштине сазива председник Друштва, писаним обавештењем о месту и 
времену одржавања скупштине и предлогу дневног реда, најкасније 7 дана пре датума 
одржавања седнице Скупштине.  

 
УПРАВНИ ОДБОР 
 

Члан 16 
Управни одбор је извршни орган Друштва, који се стара о спровођењу циљева Друштва 
који су утврђени овим Статутом, као и о спровођењу одлука Скупштине. 
Управни одбор има најмање 5 чланова, а највише 11 чланова, које бира и опозива 
Скупштина: Председник Друштва, потпредседник Друштва, Председник Мреже младе 
генерације по положају и најмање 2, а највише 8 чланова Друштва.  
Конституише се на својој првој седници коју сазива Председник Друштва. Председник 
Друштва је председник Управног одбора по положају. Потпредседник Друштва је 
потпредседник Управног одбора по положају. 
У одсуству Председника, рад Управног одбора води потпредседник Друштва.  
 

Члан 17 
Мандат чланова Управног одбора траје 4 године и могу се поново бирати на исту 
функцију. 
Управни одбор се састаје по потреби, а најмање два пута годишње.  
 

Члан 18 
Председник Друштва, односно председник Управног одбора, заступа Друштво у 
правном промету и има права и дужности финансијског налогодавца. 
У случају одсутности или спречености, председника Друштва замењује потпреседник 
Друштва. 
 

Члан 19 
Управни одбор: 

1) Руководи радом Друштва између две седнице Скупштине и доноси одлуке ради 
остваривања циљева Друштва; 

2) Организује редовно обављање делатности Друштва; 
3) Поверава посебне послове појединим члановима; 
4) Доноси финансијске одлуке; 
5) Припрема материјале за Скупштину; 
6) Утврђује предлог за избор или рашрешење Председника и потпредседника 

Друштва; 
7) Припрема и доноси годишњи план и програм рада; 



8) Припрема и предлаже финансијски план; 
9) Припрема извештај о финансијском пословању који усваја Скупштина; 
10) Спроводи одлуке, заључке и друга акта Скупштине; 
11) Утврђује висину годишње чланарине за чланове Друштва; 
12) Доноси правилнике и друга општа акта чије доношење није у надлежности 

Скупштине; 
13) Одлучује о покретању поступка за измене и допуне Статута, сопственом 

иницијативом или на предлог најмање пет чланова Друштва и припрема предлог 
измена и допуна, који подноси Скупштини на усвајање; 

14) Одлучује о покретању поступка за накнаду штете у случајевима из члана 25, став 
2, Закона о удружењима и, по потреби, одређује посебног заступника удружења 
за тај поступак; 

15) Одлучује о другим питањима за која нису, законом или овим статутом, 
овлашћени други органи Друштва. 

Управни одбор пуноважно одлучује ако је присутно најмање једна половина чланова, а 
одлуке доноси већином гласова свих чланова.  
 
ПРЕДСЕДНИК 

Члан 20 
Радом Друштва руководи Председник.  
Председник Друштва:  

1) Представља и заступа Друштво у земљи и иностранству;  
2) Одговара за законитост рада Друштва;  
3) Предлаже основе пословне политике, програм и план рада Друштва и предузима 
мере за њихово спровођење, усклађује рад и активности Друштва и њених органа;  
4) Координира и сарађује са другим организацијама;  
5) Даје пуномоћја другим лицима за представљање и заступање Друштва у земљи и 
иностранству;  
6) Одобрава коришћење средстава Друштва; 
7) Обавља и друге послове одређене овим статутом, или другим општим актом 
Друштва.  

За свој рад председник Друштва одговара Скупштини Друштва.  
Овлашћења из става 2. тачка 1), 4) и 5) овог члана председник Друштва може пренети 
на потпреседника Друштва.  
Мандати председника и потпредседника Друштва трају четири године и могу бити 
поново бирани на исту функцију.  
 
МРЕЖА МЛАДЕ ГЕНЕРАЦИЈЕ 
 

Члан 21 
Ради очувања и унапређења стечених искустава у области мирнодопских примена 
нуклеарне енергије чланови Друштва млађи од 36 година удружују се у Мрежу младе 
генерације (ММГ) Друштва. Одлуку о оснивању, односно о распуштању ММГ доноси 
Скупштина Друштва. 
ММГ Друштва нема својство правног лица. 



Мрежа младе генерације, у оквиру својих могућности и уз помоћ Друштва, промовише 
и остварује заједнички постављене циљеве. 
 

Члан 22 
Мрежа младе генерације остварује међународну сарадњу с мрежама младе генерације 
европских и других нуклеарних друштава. 
 

Члан 23 
Тела Мреже младе генерације су: 

1) Скупштина Мреже младе генерације (у даљем тексту: Скупштина Мреже); 
2) Управа Мреже младе генерације (у даљем тексту: Управа Мреже). 

 
Члан 24 

Скупштина Мреже је највише тело Мреже младе генерације и чине је сви чланови 
Мреже. Скупштину Мреже сазива Управа Мреже и то редовно једном годишње, а 
ванредно по потреби. Скупштина Мреже може правоснажно одлучивати ако је на 
седници присутна најмање трећина чланова. Одлуке се доносе већином гласова 
присутних чланова Мреже. 
Скупштина Мреже: 

1) Бира и разрешава чланове Управе Мреже (председника, потпредседника и 3 
члана Управе Мреже); 

2) Доноси програм рада Мреже; 
3) Подноси годишње извештаје Скупштини Друштва о раду Мреже. 

 
Члан 25 

Управа Мреже младе генерације као извршно тело Мреже обавља организационе и 
техничке послове, води рад Мреже у складу са Статутом Друштва и на основу 
закључака и одлука донесених на редовним и ванредним седницама Скупштине Мреже. 
Управа Мреже за свој рад је одговорна Скупштини Мреже. 
Управа Мреже има пет чланова: председник, потпредседник и 3 члана Мреже. Мандат 
чланова Управе Мреже је 4 године. 
Председник Мреже је председник Управе Мреже и члан Управног одбора Друштва по 
положају. 
У одсуству председника Управе Мреже рад Управе Мреже води потпредседник Управе 
Мреже. 
Управа Мреже се састаје по потреби. 
  

Члан 26 
Управа Мреже обавља седеће послове: 

1) Сазива седницу скупштине Мреже; 
2) Припрема предлог докумената и пословника Мреже; 
3) Израђује план рада Мреже и брине се за спровођење истог; 
4) Изводи послове који произлазе из докумената прихваћених на седницама 

Мреже; 
5) Спроводи одлуке Мреже у складу с постављеним заједничким циљевима и 

програмом рада Мреже. 



Управа Мреже ради на седницама које сазива председник Мреже или потпредседник у 
његовом одсуству. 
Управа Мреже своје закључке доноси већином гласова чланова Управе Мреже. 

 
ОСТВАРИВАЊЕ ЈАВНОСТИ РАДА 
 

Члан 27 
Рад Удружења је јаван. 
Управни одбор се стара о редовном обавештавању чланства и јавности о раду и 
активностима Друштва, непосредно или путем интерних публикација, односно путем 
саопштења за јавност, или на други примерени начин.  
Годишње обрачуне и извештаје о активности удружења подноси Управни одбор 
Друштва члановима на седници Скупштине Друштва. 

 
Члан 28 

Ради остварења својих циљева Удружење успоставља контакте и сарађује са другим 
удружењима и организацијама у земљи и иностранству. 
Удружење може приступити међународним удружењима из свог делокруга, о чему 
одлуку доноси Скупштина. 

 
НАЧИН СТИЦАЊА СРЕДСТАВА ЗА ОСТВАРИВАЊЕ ЦИЉЕВА И 
РАСПОЛАГАЊЕ СРЕДСТВИМА 
 

Члан 29 
Удружење прибавља средства од чланарине, добровољних прилога, донација и 
поклона, финансијских субвенција и на други законом дозвољен начин. 
Удружење може прибављати средстава и од котизације за семинаре и друге облике 
образовања из из свог делокруга. 

 
ПРЕСТАНАК РАДА УДРУЖЕЊА 
 

Члан 30 
Удружење престаје са радом одлуком Скупштине, када престану услови за остваривање 
циљева Удружења, као и у другим случајевима предвиђеним законом. 
 
ПОСТУПАЊЕ СА ИМОВИНОМ УДРУЖЕЊА  
У СЛУЧАЈУ ПРЕСТАНКА УДРУЖЕЊА 
 

Члан 31 
У случају престанка рада, имовина Удружења пренеће се на домаће недобитно правно 
лице које је основано ради остваривања истих или сличних циљева, односно 
Скупштина ће одлуком о престанку одредити коме се имовина преноси у складу са 
Законом.  
 
ИЗГЛЕД И САДРЖИНА ПЕЧАТА 
 

Члан 32 
Удружење има печат окруклог облика на којем је у горњој половини исписано: Српско 



нуклеарно друштво, а у средини: Београд. 
 
 
ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
 

Члан 33 
На сва питања која нису регулисана овим статутом непосредно ће се примењивати 
одредбе Закона о удружењима. 
 

Члан 34 
Овај статут ступа на снагу даном његовог усвајања на оснивачкој скупштини Друштва. 
 
 
 
             ПРЕДСЕДАВАЈУЋИ  
     OСНИВАЧКЕ СКУПШТИНЕ ДРУШТВА 
 
 
          _________________________________________ 
            др Ковиљка Станковић, ванредни професор 
               Универзитет у Београду – Електротехнички факултет 
 


